
 

 
 

ΠΑΘΗΣΙΚΗ ΠΕΡΙΦΡΑ΢ΣΙΚΗ ΢ΤΖΤΓΙΑ Μαηί με το sum το γερουνδιακό ςχθματίηει τθ λεγόμενθ πακθτικι 
περιφραςτικι ςυηυγία (μεταφράηεται με το «πρζπει να») 

amandus sum    πρζπει να αγαπθκώ  

delendus sum     πρζπει να καταςτραφώ 

 legendus sum     πρζπει να διαβαςτώ  

audiendus sum     πρζπει να ακουςτώ 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 

Urbs delenda est         Η πόλθ πρζπει να καταςτραφεί 

 Urbs delenda erat      Η πόλθ ζπρεπε να καταςτραφεί 

 Urbs delenda erit        Η πόλθ κα πρζπει να καταςτραφεί  

Urbs delenda fuit         Η πόλθ ζπρεπε να ζχει καταςτραφεί  

Urbs delenda fuerat    Η πόλθ ζπρεπε να είχε καταςτραφεί 

 Urbs delenda fuerit    Η πόλθ κα πρζπει να ζχει καταςτραφεί 



  

Ο ΢ΤΝΣΑΚΣΙΚΟ΢ ΡΟΛΟ΢ ΣΟΤ ΓΕΡΟΤΝΔΙΑΚΟΤ  

Επικετικόσ προςδιοριςμόσ: π.χ. homo ferendus: άνκρωποσ που πρζπει να ανεχτοφμε (Χριςθ ςπάνια. 
Δεν ςυναντάται ςτο ςχολικό βιβλίο)  

Κατθγορθματικόσ προςδιοριςμόσ: Για να δθλϊςει ςκοπό με τα ριματα do, trado, loco, accipio, mitto, 
curo, praebeo και τα ςυνώνυμά τουσ. ΢τθν περίπτωςθ αυτι αναφζρεται ςτο υποκείμενο ι ςτο 
αντικείμενο του ριματοσ. π.χ. (Mάκθμα XXXVI - 36) Ille se [...] spectandum praebuit. = Εκείνοσ 
παρουςίαςε τον εαυτό του (παρουςιάςτθκε) για να τον δουν. Το spectandum είναι αιτιατικι 
γερουνδιακοφ και λειτουργεί ωσ κατθγορθματικόσ προςδιοριςμόσ ςτο άμεςο αντικείμενο του praebuit, 
το se και δθλϊνει ςκοπό. 

 Κατθγοροφμενο: Συνοδεφεται πάντα από το ριμα sum και μαηί ςχθματίηουν τθν πακθτικι 
περιφραςτικι ςυηυγία. 

Η ΠΑΘΗΣΙΚΗ ΠΕΡΙΥΡΑ΢ΣΙΚΗ ΢ΤΖΤΓΙΑ έχει δύο συντάξεις: 

ΠΡΟ΢ΩΠΙΚΗ  

Όταν το γερουνδιακό ανικει ςε ριμα ενεργθτικό, μεταβατικό που ςυντάςςεται με αιτιατικι. Σε 
τζτοια περίπτωςθ το γερουνδιακό ςυμφωνεί με το υποκείμενό του ςε γζνοσ, πτώςθ και αρικμό.  

e.g.  urbs delenda est 

 homo puniendus est 

ΑΠΡΟ΢ΩΠΗ 

 Όταν το γερουνδιακό ανικει ςε ριμα αμετάβατο ι ςυντάςςεται με πτώςθ διαφορετικι από τθν 
αιτιατικι. Σε τζτοια περίπτωςθ το γερουνδιακό βρίςκεται πάντα ςε ονομαςτικι ενικοφ ουδετζρου 
γζνουσ.  

e.g.  subveniendum est rei publicae *επειδι το ρ. subvenio παίρνει αντικείμενο ςε δοτικι και όχι 
αιτιατικι+ 

 

Προςοχι ! Σο ποιθτικό αίτιο του γερουνδιακοφ τίκεται ςε δοτικι. 

   e.g. urbs vobis delenda est. 

 

ΜΕΣΑΣΡΟΠΗ ΠΡΟΣΆ΢ΕΩΝ ΕΝΕΡΓΗΣΙΚΗ΢ ΦΩΝΗ΢ ΢Ε ΠΑΘΗΣΙΚΗ ΠΕΡΙΦΡΑ΢ΣΙΚΗ ΢ΤΖΤΓΙΑ - 
ΑΝΣΙΚΑΣΑ΢ΣΑ΢Η ΣΟΤ DEBEO + ΑΠΑΡΕΜΦΑΣΟ ΑΠΟ ΣΗΝ ΠΑΘΗΣΙΚΗ ΠΕΡΙΦΡΑ΢ΣΙΚΗ ΢ΤΖΤΓΙΑ  

 

Δίνεται θ πρόταςθ ego animum conformare debeo *= οφείλω να διαμορφϊςω τθν ψυχι+ 

 Για να μετατραπεί θ ςφνταξθ τθσ πρόταςθσ ςε Π.Π.Σ. ακολουκείται θ εξισ διαδικαςία:  

Σο αντικείμενο animum κα μεταφερκεί ςε πτϊςθ ΟΝΟΜΑ΢ΣΙΚΗ *αφοφ κα είναι το υποκείμενο τθσ 
νζασ πρόταςθσ+ Animus 

 Το απαρζμφατο conformare κα μετατραπεί ςε Γερουνδιακό και κα ςυμφωνιςει με το νζο 
υποκείμενο [animus] ςε γζνοσ, πτώςθ και αρικμό. conformandus  

Ο χρόνοσ του ριματοσ debeo κα δϊςει και τον χρόνο ςτον οποίο κα τεκεί ο τφποσ του ρ. sum est 

 Σο πρόςωπο του ριματοσ debeo ι το υποκείμενο τθσ ενεργθτικισ πρόταςθσ [ego] κα δώςει και το 
πρόςωπο που κα λειτουργεί ωσ ποιθτικό αίτιο *ςε πτϊςθ δοτικι mihi) 

     



 

 

Ego animum conformare debeo :               Animus conformandus est mihi. 

Vim hostium cavere debetis (vos)              Vis hostium cavenda est vobis.  

 

Homines audire debetis                               Homines vobis audiendi sunt  

Feminam amare debuerunt                         Femina illis amanda fuit  

Poetae musam amare debebant                  Musa poetis amanda erat  

Romani Carthaginem delere debent           Carthago Romanis delenda est  

Augustus urbes condere debebit                 Urbes Augusto condendae erunt 

Graeci litteris studere debent                      Litteris Graecis studendum est (Τo litteris παραμζνει ςτθν ίδια   
μορφι και το γερουνδιακό τίκεται ςε ονομαςτικι ενικοφ ουδετζρου επειδι το ρ. studeo παίρνει 
αντικείμενο ςε δοτικι και όχι ςε αιτιατικι) 

Germani non studere agriculturae debent.  Germanis (= ποιθτικό αίτιο) non studendum est agriculturae 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


